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SECTION A (Classical Hebrew) 

1. Translate the following unseen passage into English and parse all of the verbs [8 

marks for translation, 7 marks for parsing]. 

ר׃ 34 ע לֵאמֹֽ ף וַיִּשָּׁבַ֥ ע יְהוָ֖ה אֶת־ק֣וֹל דִּבְרֵיכֶ֑ם וַיִּקְצֹ֖ ה 53 וַיִּשְׁמַ֥ לֶּה הַדּ֥וֹר הָרָ֖  אִם־יִרְאֶ֥ ים הָאֵ֔ ע אִישׁ֙ בָּאֲנָשִׁ֣

ם׃ ת לַאֲבֹתֵיכֶֽ עְתִּי לָתֵ֖ ר נִשְׁבַּ֔ ה אֲשֶׁ֣ רֶץ הַטּוֹבָ֔ ת הָאָ֣ נָּה וְלֽוֹ 36 הַזֶּ֑ה אֵ֚ ב בֶּן־יְפֻנֶּה֙ ה֣וּא יִרְאֶ֔ י כָּלֵ֤ ן זֽוּלָתִ֞ ־אֶתֵּ֧

עַן אֲשֶׁ֥  הּ וּלְבָנָ֑יו יַ֕ רַ>־בָּ֖ ר דָּֽ רֶץ אֲשֶׁ֥ י יְהאֶת־הָאָ֛ א אַחֲרֵ֥ ה׃ר מִלֵּ֖ ר  73 וָֽ ה בִּגְלַלְכֶ֖ם לֵאמֹ֑ גַּם־בִּי֙ הִתְאַנַּ֣ ף יְהוָ֔

ם׃ א שָֽׁ ֹ֥ ה לאֹ־תָב עַ בִּן 38 גַּם־אַתָּ֖ יB ה֖וּא יָ֣  יְהוֹשֻׁ֤ מָּה אֹת֣וֹ חַזֵּ֔ נוּן֙ הָעֹמדֵ֣ לְפָנֶ֔ נָּה אֶת־ק כִּי־ה֖וּא יַ באֹ שָׁ֑ נְחִלֶ֥

ל׃ ֹ וְטַפְּכֶם֩  39 יִשְׂרָאֵֽ ר ל ה וּ֠בְנֵיכֶם אֲשֶׁ֨ ז יִהְיֶ֗ ם לָבַ֣ ר אֲמַרְתֶּ֜ מָּה וֹם֙ ט֣וֹב וָרָ֔ א־ידְָע֤וּ הַיּ אֲשֶׁ֨ אוּ שָׁ֑ מָּה יָבֹ֣ ע הֵ֖

ם יִירָשֽׁוּהָּ׃ נָּה וְהֵ֖ ם אֶתְּנֶ֔ ם פְּנ֣וּ לָכֶ֑ם וּסְע֥וּ הַמִּ  40 וְלָהֶ֣ רֶ> יַם־סֽוּף׃וְאַתֶּ֖ רָה דֶּ֥ ֹ  41 דְבָּ֖ תַּעֲנ֣וּ ׀ וַתּ י וַֽ אמְר֣וּ אֵלַ֗

ל אֲשֶׁר־צִוָּ֖נוּ יְהוָ֣  מְנוּ כְּכֹ֥ יהוָה֒ אֲנַ֤חְנוּ נַעֲלֶה֙ וְנִלְחַ֔ תַּחְ ה אQֱהֵ֑ חָטָאנוּ֮ לַֽ י מִלְחַ ינוּ וַֽ ישׁ אֶת־כְּלֵ֣ מְתּ֔וֹ גְּר֗וּ אִ֚

רָה׃ ינוּ לַעQֲ֥ת הָהָֽ עֲ  42 וַתָּהִ֖ א תַֽ ֹ֤ ר לָהֶם֙ ל י אֱמֹ֤ ה אֵלַ֗ אמֶר יְהוָ֜ ֹ֨ חֲמ֔וּ כִּ֥ לוּ֙ וַיּ קִרְבְּכֶ֑ם וְלאֹ֙ י אֵינֶ֖נִּי בְּ וְלאֹ־תִלָּ֣

ם׃  גְפ֔וּ לִפְנֵ֖י אֹיְבֵיכֶֽ   תִּנָּֽ

(Deut. 1:34-42) 

 
2. Translate into English the following unseen passage [8 marks] and 
vocalize it on the extra copy of the paper [7 marks]. 

יהושע כל העם היצא ממצרים הזכרים כל אנשי וזה הדבר אשר מל  4

כי מלים היו כל העם היצאים  5 המלחמה מתו במדבר בדרך בצאתם ממצרים

כי ארבעים שנה  6 וכל העם הילדים במדבר בדרך בצאתם ממצרים לא מלו

הלכו בני ישראל במדבר עד תם כל הגוי אנשי המלחמה היצאים ממצרים 

יהוה להם לבלתי הראותם את הארץ  אשר לא שמעו בקול יהוה אשר נשבע

  אשר נשבע יהוה לאבותם לתת לנו ארץ זבת חלב ודבש

(Joshua 5:4-6) 

 

3. Translate the following unseen passage into pointed Biblical Hebrew [15 marks]. 

1 Now this is the commandment, the statutes, and the ordinances, which the LORD 
your God commanded to teach you, that ye might do them in the land whither ye go 
over to possess it— 2 that thou mightest fear the LORD thy God, to keep all His 
statutes and His commandments, which I command thee, thou, and thy son, and thy 
son’s son, all the days of thy life; and that thy days may be prolonged. 3 Hear 
therefore, O Israel, and observe to do it; that it may be well with thee, and that ye 
may increase mightily, as the LORD, the God of thy fathers, hath promised unto 
thee—a land flowing with milk and honey. 
 
(Deuteronomy 6:1-3) 
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4. In the following unseen passage parse and gloss every element and comment on 
noteworthy features, in English [15 marks]. 

אמֶר 16 ֹ֣ ן וַיּ לֶ֙> לְבַדּ֔   מְמוּכָ֗ א עַל־הַמֶּ֙ ֹ֤ ים ל לֶ֙> וְהַשָּׂרִ֔ י הַ עָוְתָ֖ וֹ לִפְנֵ֤י הַמֶּ֙ י עַל־כָּל־הַשָּׂרִ ה וַשְׁתִּ֣ ים֙ וְעַל־מַּלְכָּ֑ה כִּ֤
לֶ> אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃ ר בְּכָל־מדְִינ֖וֹת הַמֶּ֥ ים אֲשֶׁ֕ עַמִּ֔ א 17 כָּל־הָ֣ י־יֵצֵ֤ ים לְהַבְז֥  כִּֽ וֹת דְבַר־הַמַּלְכָּה֙ עַל־כָּל־הַנָּשִׁ֔

לֶ> אֲ  ם הַמֶּ֣ ן בְּאָמְרָ֗ ן בְּעֵינֵיהֶ֑ יא אֶ בַּעְלֵיהֶ֖ ר לְהָבִ֨ אָה׃י הַמַּלְכָּ֛ ת־וַשְׁתִּ֧ חַשְׁוֵר֡וֹשׁ אָמַ֞ הַ  18 ה לְפָנָ֖יו וְלאֹ־בָֽ יּ֨וֹם וְֽ
ר הַמַּ  מְעוּ֙ אֶת־דְּבַ֣ ר שָֽׁ י אֲשֶׁ֤ רַס־וּמדַָ֗ רְנָה ׀ שָׂר֣וֹת פָּֽ ה תּאֹמַ֣ ה הַזֶּ֜ י הַ לְ לְכָּ֔ ל שָׂרֵ֣ י בִּזָּי֥וֹן וָ כֹ֖ לֶ> וּכדְַ֖ צֶף׃מֶּ֑  19 קָֽ

י פָֽ  ב בּדְָתֵ֥ יו וְיִכָּתֵ֛ א דְבַר־מַלְכוּת֙ מִלְּפָנָ֔ לֶ> ט֗וֹב יֵצֵ֤ א יַ רַס־וּמָ אִם־עַל־הַמֶּ֣ ֹ֣ י וְל א־תָב֜וֹא וַשְׁ דַ֖ ֹֽ ר ל י עֲב֑וֹר אֲשֶׁ֨ תִּ֗
הּ הַ  לֶ> לִרְעוּתָ֖ ן הַמֶּ֔ לֶ> אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ וּמַלְכוּתָהּ֙ יִתֵּ֣ הלִפְנֵי֙ הַמֶּ֣ נָּה׃ טּוֹבָ֥   מִמֶּֽ

 
(Esther 1:16-19) 
 
5. Translate the following seen passage into English and comment as requested 
below [10 marks for translation, 10 marks for comments]. 

רְתִּי֙  12 י אָמַ֙ ישׁ כִּ֤ נְתִּי מִהְי֣וֹת לְאִ֑ י זָקַ֖ כְןָ כִּ֥ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ י שֹׁ֤ ה יֶשׁ־לִ֣ ישׁ הָ גַּ֣ם  תִקְוָ֔ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ גַ֖ם יָלדְַ֥תִּי וְ יִ֤
ים׃ נָה 13 בָנִֽ עָגֵ֔ לוּ הֲלָהֵן֙ תֵּֽ ר יִגְדָּ֔ רְנָה עדַ֚ אֲשֶׁ֣ ן ׀ תְּשַׂבֵּ֗ י הֱ  הֲלָהֵ֣ ישׁ לְבִלְתִּ֖ י מְאֹ אַ֣ י֣וֹת לְאִ֑ י־מַר־לִ֤ י כִּֽ ד֙ ל בְּנֹתַ֗

ה׃ י ידַ־יְהוָֽ ה בִ֖ י־יָצְאָ֥ ם כִּֽ ינָה ע֑וֹוַ  14 מִכֶּ֔ ן וַתִּבְכֶּ֖ נָה קוֹלָ֔ ק עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתִּשֶּׂ֣ הּ וְר֖וּת דָּ֥ ד וַתִּשַּׁ֤ הּ׃תָ֔  15 בְקָה בָּֽ

יהָ שׁ֖וּבִי אַחֲרֵ֥  הּ וְאֶל־אQֱהֶ֑ > אֶל־עַמָּ֖ בָה יְבִמְתֵּ֔ אמֶר הִנֵּה֙ שָׁ֣ ֹ֗ >׃י יְבִמְ וַתּ ֹ֤  16 תֵּֽ י וַתּ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔
ר תָּ  > וּבַאֲשֶׁ֤ י אֵלֵ֗ ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ> כִּ֠ > לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑ ינִי֙ לְעָזְבֵ֖ ין עַמֵּ֣ לִ֨ יִ> אQֱהָֽ  אָלִ֔ י וֵאQהַ֖ ר  17 י׃> עַמִּ֔ בַּאֲשֶׁ֤

יף כִּ֣  ה יֹסִ֔ ה יְהוָ֥ה לִי֙ וְכֹ֣ ר כֹּה֩ יַעֲשֶׂ֨ ם אֶקָּבֵ֑ יד בֵּ וֶת יַ י הַמָּ֔ תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת וְשָׁ֖  >׃פְרִ֖ י וּבֵינֵֽ רֶא  18 ינִ֥ י־כִּֽ וַתֵּ֕
יהָ׃ ר אֵלֶֽ ל לדְַבֵּ֥ הּ וַתֶּחְדַּ֖ כֶת אִתָּ֑ יא לָלֶ֣ צֶת הִ֖ כְנָ  19 מִתְאַמֶּ֥ חֶם וַיְהִ֗ וַתֵּלַ֣ ית לָ֑ נָה בֵּ֣ ם עדַ־בֹּאָ֖ נָה֙ ה שְׁתֵּיהֶ֔ י כְּבֹאָ֙

רְ  ן וַתּאֹמַ֖ ם כָּל־הָעִיר֙ עֲלֵיהֶ֔ חֶם וַתֵּהֹ֤ ית לֶ֔ י׃בֵּ֣ את נָעֳמִֽ ֹ֥ י קְרֶ֤  02 נָה הֲז י נָעֳמִ֑ אנָה לִ֖ ן אַל־תִּקְרֶ֥ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ אןָ וַתּ
י מְאדֹֽ׃ י לִ֖ ר שַׁדַּ֛ א כִּי־הֵמַ֥ כְתִּי וְרֵיקָ֖  21 לִי֙ מָרָ֔ ה הָלַ֔ מָּה תִקְ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣ נִי יְהוָ֑ה לָ֣ אנָה לִי֙ נָעֳ ם הֱשִׁיבַ֣ יהוָה֙ רֶ֤ י וַֽ מִ֔

י וְשַׁ  נָה בִ֔ עעָ֣ רַֽ י הֵ֥ י׃ דַּ֖ י וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּה֤ כַ  22 לִֽ שָׁב נָעֳמִ֗ בָה מִ וַתָּ֣ הּ הַשָּׁ֖ בלָּתָהּ֙ עִמָּ֔ י מוֹאָ֑ ית  שּׂדְֵ֣ אוּ בֵּ֣ מָּה בָּ֚ וְהֵ֗
ים׃ יר שְׂעֹרִֽ חֶם בִּתְחִלַּ֖ת קְצִ֥   לֶ֔

(Ruth 1:12-22) 
 

a. Parse the form נָה עָגֵ֔   .and comment on its morphology תֵּֽ

b. Parse the phrase י הֱי֣וֹת  .and comment on the syntax לְבִלְתִּ֖

c. What is the force of the preposition in ה י ידַ־יְהוָֽ ה בִ֖  Identify another instance of ?יָצְאָ֥

a similar usage in the present passage.  

d. Parse the forms נָה אנָה and וַתִּשֶּׂ֣  .and comment on their orthography תִּקְרֶ֥

e. Explain the syntax of the oath formula in verse 17. 
 

 
 
 
 
 
 

(TURN OVER) 
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6. Translate the following seen passage into English and comment as requested 
below. Your translation must account for the parallelistic structure of the passage [10 
marks for translation, 10 marks for comments].   
 

י 1 י בַּֽ מָה קַרְנִ֖ ה רָ֥ יהוָ֔ ר עָלַ֤ץ לִבִּי֙ בַּֽ ל חַנָּה֙ וַתּאֹמַ֔ חַ וַתִּתְפַּלֵּ֤ חְתִּי בִּישׁב פִּי֙ עַל־א֣וֹהוָ֑ה רָ֤ י שָׂמַ֖ י כִּ֥ B׃וּעָ יְבַ֔  2 תֶֽ

ינוּ׃ ין צ֖וּר כֵּאQהֵֽ B וְאֵ֥ ין בִּלְתֶּ֑ י אֵ֣ קאַל־תַּ  3 אֵין־קדָ֥וֹשׁ כַּיהוָ֖ה כִּ֣ א עָתָ֖ ה יֵצֵ֥ ה גְבֹהָ֔ מִפִּיכֶ֑ם  רְבּ֤וּ תדְַבְּרוּ֙ גְּבֹהָ֣
ה ל דֵּעוֹת֙ יְהוָ֔ י אֵ֤ ים חַתִּ֑  4 נִתְכְּנ֖וּ עֲלִלֽוֹת׃ וְל֥וֹ כִּ֣ שֶׁת גִּבֹּרִ֖ יִל׃ים קֶ֥ זְרוּ חָֽ ים אָ֥ חֶם֙ שְׂבֵעִ֤  5 וְנִכְשָׁלִ֖ ים בַּלֶּ֨

י ת בָּנִ֖ ה וְרַבַּ֥ ה שִׁבְעָ֔ לּוּ עדַ־עֲקָרָה֙ יָלדְָ֣ ים חדֵָ֑ רוּ וּרְעֵבִ֖ יד שְׁא֖וֹל יְהוָ֖ה מֵ  6 לָה׃ם אֻמְלָֽ נִשְׂכָּ֔ ית וּמְחַיֶּה֑ מוֹרִ֥ מִ֣
עַל׃ יר מַשְׁפִּ֖  7 וַיָּֽ ישׁ וּמַעֲשִׁ֑ ם׃יְהוָ֖ה מוֹרִ֣ ים מֵעָ  8 יל אַף־מְרוֹמֵֽ ים אֶבְי֔וֹן לְהוֹמֵקִ֨ אַשְׁפֹּת֙ יָרִ֣ ל מֵֽ ר דָּ֗ שִׁיב֙ פָ֜

רֶץ וַיָּשֶׁ֥  קֵי אֶ֔ יהוָה֙ מְצֻ֣ י לַֽ א כָב֖וֹד יַנְחִלֵ֑ם כִּ֤ ים וְכִסֵּ֥ ל׃ת עֲלֵיהֶ֖ עִם־נדְִיבִ֔    ם תֵּבֵֽ
(I Sam. 2:1-8)  
 

a. What is the syntactic problem with the word ים  How might it be explained? If ?חַתִּ֑

one were to emend, what emendation would yield a smooth text? 

b. What is the force of the preposition in the sentence ּרו חֶם֙ נִשְׂכָּ֔ ים בַּלֶּ֨   ?שְׂבֵעִ֤

c. Comment on the syntactic parallelism in verse 6.  
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SECTION B (Modern Hebrew) 
 
1. Translate the following unseen Modern Hebrew passage into English, and 
answer the questions in Hebrew below [10 marks for translation, 5 marks for 
questions] 

 

  לתקן את העולם

מדען אחד חי כל הזמן מודאג מבעיות העולם, והיה נחוש בדעתו למצוא להן פתרון. הוא 

 לספקות שלו.העביר ימים כלילות במעבדה שלו כדי למצוא תשובות 

יום אחד, בנו בן השבע פלש למקום ההתבודדות שלו, נחוש לעזור לו בעבודתו. המדען, 

עצבני בגלל ההפרעה, ניסה לגרום לילד ללכת למקום אחר. כשראה שזה בלתי אפשרי 

 להוציא אותו משם, חיפש משהו שיוכל לספק לילד תעסוקה, ויסיח את דעתו.

ת העולם, גזר אותה להמון חתיכות, ונתן לילד יחד הוא הוציא מאיזו חוברת דף עם מפ

העולם לתקן, הנה  אז אני אתן לך את ?עם גליל נייר דבק ואמר לו: "אתה אוהב פאזלים, נכון

 רק, נראה אם אתה יכול לתקן. תעשה זאת לבד, לבד."העולם כולו מפו

ר מכן, הוא חשב שלילד ייקח ימים עד שיצליח להרכיב את המפה, אבל כמה שעות לאח

 הצלחתי להרכיב הכול." ;בנו קורא לו ברוגע: "אבא סיימתי כבר שמע את קולו של

בהתחלה האב לא האמין: "זה לא ייתכן, שבגיל שבע יוכל הילד להרכיב מחדש מפה 

שמימיו לא ראה!!!" אבל הוא הניח את רשימותיו וניגש לבנו, כשהוא בטוח שהוא הולך 

  לראות עבודה מבולגנת...

, המפה הייתה מושלמת, כל החתיכות במקומן. איך זה ייתכן? איך הוא עשה להפתעתו

 את זה? "אתה לא ידעת איך נראה העולם", אמר המדען לבנו, "איך הצלחת?"

"אבא", אמר לו הילד, "אני אמנם לא ידעתי איך נראה העולם, אבל כשתלשת את הדף מן 

אני ניסיתי,  ,לי לתקן את העולםהחוברת, ראיתי שבצדו השני יש תמונה של אדם. כשנתת 

ולא הצלחתי. זה היה הרגע שבו נזכרתי בתמונה של האדם מהצד השני. הפכתי את כל 

החתיכות והתחלתי לתקן את האדם, שאני יודע איך הוא אמור להיות. כשהצלחתי לתקן את 

 האדם, הפכתי אותו וראיתי שהצלחתי לתקן את העולם."

http://www.shimoni.givatayim.org.il/BRPortal/br/P102.jsp?arc=1023062 

  

  למה גזר האב את מפת העולה ונתן את החתיכות לבנו?א  

לא במלים שלכם, הסבירו כיצד הצליח הילד להרכיב את מפת העולם, כשהוא אף פעם ב  

  ראה אותה קודם.

תוך כדי  הלקח) של הסיפור?לפי דעתכם, מהו מוסר ההשכל (= המסר המורלי, ג  

   תשובתכם, התייחסו לאירוניה בסיפור.

  

 

(TURN OVER) 
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2. Write a summary in Modern Hebrew of the following unseen passage. The 
summary should not exceed 120 words [15 marks] 

 

 ?עובר עלינו כשאנו מתאהביםמה 

 תשובות סיקה רבים. אם שואלים איש דת מקבליםעלאנשים להתאהב מהשאלה מה גורם 

ימאי או ביולוג יסבירו זאת כבתחום התאולוגי, סוציולוג ייתן הסבר בתחום החברתי, 

קיימים אזורי רגש ואזורים  במוח .שהמוח משחרר כאשר מתאהבים חומרים תעבהשפ

ההתאהבות הרומנטית, החלק הרגשי ל חשיבה רציונלית. בשלבי עשאחראים  יביים,טקוגני

ם נשים שאיגוריודחפים  וךמת לועם פדהא החלק החושב. במצב כזה על במוח משתלט

התנהגותו הרגילה. התאהבות דומה למצב פסיכוטי, שבו מאבדים את  תואמים בהכרח את

. "האהבה היא טירוף"לפני שנים רבות אמר ויליאם שייקספיר:  תחושת המציאות. כבר

  כימי.בור מאות שנים ביסוס עיימצא, כ י לאמרה שלוכ ער לא ידשייקספי

פאמין. חומר זה דואחד החומרים המשתחררים במוח כאשר מרגישים הנאה הוא ה

ילות מינית, כשמאזינים למוסיקה אהובה וגם עת פעשאוכלים אוכל טוב, בש העבש משתחרר

ות יש מכנה משותף. להתמכרות רבים, להתאהבות רומנטית עבסמים. לד משתמשים כאשר

גורמות וע צע, אהבה של ילד להוריו ואפילו אהבה של ילד לצקאם לתינו של גם אהבה

  .ןלשחרור דופאמי

 לא רק הורמונים וחומרים הנמצאים במוח גורמים לנו להתאהב. גם ריחות גורמים לנו, כמו

 כימיים שגורמיםלחיות אחרות, להימשך דווקא אל בני זוגנו. אלו הם הפרומונים, חומרים 

  בני אדם. ןבי הכלמשי

לי החיים, עשיכה מינית, דחף הקיים אצל כל בנים, אהבה כוללת כמה שלבים: מעהמד לפי

וביטחון לטווח ארוך, תחושה  עה המביאה לתחושת רוגערומנטית, ולבסוף זוגיות קבו אהבה

וזים לאדם להקים משפחה ולקיים אותה לאורך שנים רבות. רק שלושה אח המאפשרת

  האדם, מפתחים זוגיות למשך כל החיים או למשך חלק ניכר מהם. מהיונקים, ובהם

ירים מאוהבים כדי לחקור את עו בדיקות דם למאות צכרעבאוניברסיטת פיזה באיטליה 

תגלתה כמות גדולה של חומרים, ירים העאהבה הרומנטית. ואכן, בדמם של הצשל ה הכימיה

ת החוקרים אותם חומרים נמצאים בריכוז גבוה גם עהפתולה בזמן ההתאהבות. לע וזםכשרי

ים", אינם עאנשים מתאהבים הם "משתג , שכן, כאשרענפש. ואולי אין הדבר מפתי אצל חולי

  יונות מוזרים.עורה הגיונית, ומפתחים מחשבות ורבצ מתנהגים

דיין לא נמצאה על הנגלה, ועדיין זהירים. בתחום זה רב הנסתר ענים עם זאת, המדע

 להתאהבות. הנוסחה

 

(Between the Lines. Jerusalem: The Hebrew University of Jerusalem, pp. 18–19; 

adapted from ynet: http://www.ynet.co.il/articles/0,7340,L-3059154,00.html) 
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3. Write a composition of 200 words in Modern Hebrew on one of the three 
topics given below [15 marks] 

 

בשיר של מאיה הרמן ודודי בר דוד כתוב "למדתי לחיות עם עצמי וזה הדבר הכי קשה   א  

? האם למה הם מתכווניםבעולם... למדתי לחיות עם עצמי ולא לנסות להיות מישהו אחר". 
  אתם מסכימים? הסבירו.

אחרות על הבריאות של האם אתם מאמינים בהשפעה של כלבים או של חיות מחמד     ב
  האדם? נמקו.

 או על ספר שקראתם. ראיתםשכתבו המלצה על סרט/תכנית טלוויזיה     ג

4. Translate the following seen text into English and answer the 
questions below [8 marks for translation and 7 marks for questions] 

 

  חופשה בתל אביב

האנשים השונים נותן לתל אביב את הדופק שלה.  ןבי בתל אביב. המיזוגיש מקום לכולם 

ההתנגשות בין ישן וחדש נותנת לה את האופי המיוחד שלה. ברחוב שינקין ליד חנות ג'ינס 

אופנתית תמצא חנות קבלה. בקצה שכונת נווה צדק הכפרית, השכונה הראשונה שנבנתה 

ה של עיר מודרנית קומות. בעיר יש הרגש 44, עומד מגדל דירות בן 1887-מחוץ ליפו ב

צעירה עם ריכוז בתי הבאוהאוס הגדול בעולם. במרחק כמה קילומטרים משם נמצא הנמל 

 הלווייתן. יהעתיק של יפו, שממנו הפליג יונה הנביא לפני שנבלע על יד

"הילטון" עברתי ההלכתי ברצועת החוף של תל אביב לאורך שלושה קילומטר. בטיילת ליד 

ט לידו אומר: "חוף נפרד, ימי רחצה לנשים: א, ג, ה. ימי רחצה ליד "החוף הנפרד", שהשל

לגברים: ב, ד, ו". לידו החוף של ההומוסקסואלים. בהמשך ראיתי קבוצות של גולשים, 

משפחות צעירות, שחקני פינג פונג, אתיופים, מתופפים היפים, וגם גברים זקנים מתרחצים 

 ראש. ם כיסויויותר ערבים, וגם נשים ע בתחתוניהם. דרומה משם לכיוון יפו רואים יותר

תל אביב לירושלים הן מטאפורה להבדל  ןהדקות המפרידות בי 45עבור ישראלים, 

התרבותי הגדול בין שתי הערים. ירושלים היא מרכז דתי עולמי, ולעומת זאת תל אביב היא 

ול. נדיר למצוא תיכונית חופשיה. עבור התיירים, הקרבה בין שתי הערים היא יתרון גד-עיר ים

חופשה בעיר חוף, ובמרחק נסיעה של פחות משעה ממנה למצוא עיר עם היסטוריה בת 

  שנה. 5,000

(Adapted from Brandeis Modern Hebrew: Intermediate to Advanced, 73) 
 

שמות פעולה 'מינוריים'. ליד כל עולה 'המג'וריים' ועוד שלושה שמות הפשבעת רשמו את א  

  .המתאים כתבו את שם הפועל שם פעולה

  ?ומדוע הכותב מזכיר אותו בהקשר של המאמר מה זה "חוף נפרד"ב  

הדקות המפרידות בין תל אביב לירושלים הן מטאפורה להבדל  45ט "פשהסבירו את המג  

  .התרבותי הגדול בין שתי הערים "

(TURN OVER)  
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5. Translate the following seen passage into English and comment as 
requested below [7 marks for translation, 8 marks for comments] 
 

  זֶמֶר נוּגֶה

  מאת רחל המשוררת 

 הֲתִשְׁמַע קוֹלִי, רְחוֹקִי שֶׁלִּי,  1
 —הֲתִשְׁמַע קוֹלִי, בַּאֲשֶׁר הִנְּ% 2
 קוֹל קוֹרֵא בְּעֹז, קוֹל בּוֹכֶה בִּדְמִי  3
  וּמֵעַל לַזְּמַן מְצַוֶּה בְּרָכָה? 4

 תֵּבֵל זוֹ רַבָּה וּדְרָכִים בָּה רָב.  5
 נִפְגָּשׁוֹת לְדַק, נִפְרָדוֹת לָעַד.  6
 מְבַקֵּשׁ אָדָם, א3ַ כּוֹשְׁלוֹת רַגְלָיו,  7
 לאֹ יוּכַל לִמְצאֹ אֶת אֲשֶׁר אָבַד.  8

 אַחֲרוֹן יָמַי כְּבָר קָרוֹב אוּלַי,  9
 ם שֶׁל דִּמְעוֹת פְּרֵדָה, כְּבָר קָרוֹב הַיּוֹ 10
 אֲחַכֶּה לְ% עַד יִכְבּוּ חַיַּי, 11
  כְּחַכּוֹת רָחֵל לְדוֹדָהּ. 12

 

רשמו חמישה שימושים לשוניים מהשיר שאינם אופייניים לעברית המודרנית וספקו   א

  שימושים מודרניים חלופיים.

באיזה אופן? כיצד —תקני) אינו 5התחביר בצירוף הלשון "וּדְרָכִים בָּה רָב" (שורה   ב

  אפשר לדעת, בכל זאת, שהתכוונה המשוררת דווקא למלים האלה?

 סוֹלְווֵיג חִכְּתָה אותו "כַּאֲשֶׁר החותמת השורה הייתה ,השיר של ראשונית בגרסה  ג

. על סמך ידיעתך על הרקע האישי שלו, איזו גרסה של השיר עדיפה "לְדוֹדָהּ

  בעיניכם? מדוע?

 
 

 

 

END OF PAPER 


